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číslice „l.“ před slovy „na podnikatele" a celé 
ustanovení označené dosud jako č. 2;

4. v § 4 nahrazují se slova „sociální péče" 
slovy „sociální a zdravotní spi^ávy".

čl. II.
Tento zákon platí na území celého státu a 

nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1939; provede 
jej ministr financí v dohodě s ministry spra­
vedlnosti, • průmyslu, obchodu a živností, so­
ciální a zdravotní správy, vnitra a zeměděl­
ství.

Dr. Hácha v. r.
Beran v. r.

Dr. Kalíus v. r.

359.
Vládni nařízení 

ze dne 21. prosince 1938, 
jímž se provádí zákon ze dne 16. prosince 
1938, č. 356 Sb. z. a n., kterým se pozměňuje 
zákon o dani z obratu a dani přepychové a 

prodlužuje jeho účinnost.

Vláda republiky česko-Slovenské nařizuje 
podle zákona ze dne 16. prosince 1938, č. 356 
Sb. z. a n., kterým se pozměňuje zákon o dani 
z obratu a dani přepychové a prodlužuje jeho 
účinnost:

§ 1.
Účinnost vládního nařízení ze dne 4. čer­

vence 1924, č. 156 Sb. z. a n./jímž se provádí 
zákon o dani z obratu a dani přepychové, ve 
znění vládních nařízení ze dne 22. prosince 
1926, č. 247 Sb. z. a n., ze dne 23. prosince 
1930, č. 189 Sb. z. a n., ze dne 29. dubna 1932, 
č. 58 Sb. z. a n., ze dne 17. listopadu 1932, 
č. 175 Sb. z. a n., a ze dne 27. prosince 1935, 
č. 269 Sb. z. a n., prodlužuje se s těmito změ­
nami :

1. V čl. 1, odst. 2, č. 8 vloží se za slova 
„práva patentního" slova „ , a jiných výrobních 
oprávnění stejného druhu".

2. V čl. 7, odst. 3, č. 2 nahradí se slova 
„a ze dne 29. dubna 1935, č. 97 Sb. z. a n.“ 
slovy „ze dne 29. dubna 1935, č. 97 Sb. z. a n., 
ze dne 9. července 1936, č. 216 Sb. z. a n., 
ze dne 18. prosince 1936, č. 323 Sb. z. a n„ 
a ze dne 11. června 1937, č. 102 Sb. z. a n.“ 
a slova „Nemocenská pokladna českosloven­
ských státních drah" nahradí se slovy „Ne­
mocenská pojišťovna česko-slovenských stát­
ních drah". V témže ustanovení nahradí se

slova „143/1934 a 97/1935'Sb. z. a n.“ slovy 
„143/1934, 97/1935, 216/1936, 323/1936 a 
102/1937 Sb. z. a n.“.

3. Nadpis čl. 8 bude zníti:

„K § U, č. H zákona.

úlevy s ohledem na dovoz a paušalování 
daně."

V odstavci 1 téhož ustanovení vypustí se 
ustanovení označené dosud jako č. 2 a dosa­
vadní č. 3 se označí jako č. 2.

4. V čl. 10, odst. 13 vypustí se slova „Školní 
závod zemědělský v Děčíně-Libverdě,".

5. V nadpise čl. 11 nahradí se slova „č. 18.,“ 
slovy „č. 18, prvé a třetí větě". Odstavec 1 
téhož ustanovení bude zníti: „Dodávky tu­
zemským vývozcům, při nichž vývozce nena­
bývá fysické držby,, jsou od daně osvobozeny 
pod podmínkou, že dodavatel i vývozce pro­
káží nejdéle do jednoho roku po vývozu, že 
předmět, prodaný vývozci, byl vyvezen na 
jeho účet v nezměněném stavu do ciziny."

6. Za čl. 11 vloží se tento nový čl. 11a:

„čl. 11a.
K § A, č. 18, druhé větě zákona.

Osvobození dodávek provede­
ných před vývozem.

(1) V případech, kde před vývozem dochází 
k dvěma tuzemským dodávkám téhož před­
mětu, není dani podrobena ani dodávka tu­
zemskému podnikateli (první dodávka), ani 
další (druhá) dodávka vývozci, který jest tu­
zemským podnikatelem, jestliže se při žádné 
z těchto dodávek nepřevádí fysická držba, 
nýbrž vyváží-li se předmět dodávek na účet 
vývozcův v nezměněném stavu do ciziny. Pod­
mínkou osvobození jest, že oba dodavatelé 
i vývozce prokáží nejdéle do jednoho roku po 
vývozu, že předmět dodávek byl v nezměně­
ném stavu vyvezen do ciziny, a to na příkaz 
a účet vývozcův z podniku prvního dodava­
tele. Prvním dodavatelem se tu i nadále roz­
umí tuzemský podnikatel, který provádí první 
dodávku; druhým dodavatelem se v dalším 
rozumí tuzemský podnikatel, který provádí 
další (druhou) dodávku vývozci.

(2) Pivní dodavatel a vývozce jsou povinni 
prokázati vývoz obdobně způsobem stanove­
ným v čl. 11, odst. 2, po případě v čl. 11, 
odst. 3; druhý dodavatel jest povinen pro­
kázati vývoz prohlášením podle připojeného 
vzorce (vzorec č. 3), potvrzeným výstupním 
celním úřadem (čl. 2) a označeným jako tri- 
plikát, a evidenční knihou o vývozu.
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(3) Aby mohl býti prokázán vývoz přísluš­
nými prohlášeními, musí býti jak při přímém, 
tak i nepřímém vývozu drahou nebo lodí k ná­
kladnímu listu (dopravní listině) pro přímou 
přepravu do ciziny připojena tři vyplněná 
prohlášení, a to jedno označené jako unikát, 
druhé jako duplikát a třetí jako triplikát. 
Unikát musí býti opatřen adresou prvního do­
davatele, duplikát adresou vývozce a triplikát 
adresou druhého dodavatele. Ustanovení čl. 2 
tohoto nařízení o tom, jak se prohlášení vy­
plňuje, připojuje, známkuje a potvrzuje, platí 
obdobně i na shora uvedené unikáty, dupli­
káty a triplikáty prohlášení. Potvrzená pro­
hlášení zašle celní úřad adresátům na nich 
uvedeným. Při zásilkách přepravovaných po 
nápravě nebo přepravovaných osobně musí 
první dodavatel vyplniti shora zmíněná tři 
prohlášení a předložití je přímo celnímu 
úřadu, který mu prohlášení potvrdí a pak 
hned vrátí.

(4) První dodavatel jest povinen v evi­
denční knize o vývozu uvésti ve sloupci 3, zda 
vyvezený předmět sám vyrobil nebo od koho 
jej nakoupil, ve sloupci 4 datum, kdy vyvezené 
zboží podle účtu prodal druhému dodavateli, 
a v sloupci 9 jméno a adresu vývozce, na jehož 
příkaz a účet zboží vyváží; ve sloupci 12 jest 
povinen vyznačiti jméno a bydliště (sídlo) 
druhého dodavatele. Sloupce 5 až 8 nemusí 
vyplňovali, kdežto ostatní sloupce vyplní pra­
videlným způsobem.

(s) Druhý dodavatel jest povinen v evi­
denční knize o vývozu uvésti ve sloupci 3 
jméno a bydliště (sídlo) prvního dodavatele, 
ve sloupci 4 datum, kdy vyvezené zboží podle 
účtu prodal vývozci, a v sloupci 9 jméno a 
adresu vývozce. Sloupce 5 až 8 a 12 nemusí 
vyplňovali, kdežto ostatní sloupce vyplní pra­
videlným způsobem.

(6) Vývozce jest povinen v evidenční knize 
o vývozu vyplniti sloupce 1 až 4 a 10 až 17.

(7) O první i druhé dodávce musí býti vy­
dán řádný účet, obsahující údaje uvedené 
v čl. 11, odst. 5. Předměty podrobené dani 
přepychové musí býti účtovány odděleně od 
ostatních předmětů.

(8) Ze shora uvedených dokladů musí býti 
patrna totožnost zboží prodaného druhému 
dodavateli, po případě vývozci, se zbožím vy­
vezeným.

(») Finanční orgány jsou oprávněny žádati, 
aby jak oba dodavatelé, tak vývozce před­
ložili též příslušnou obchodní korespondenci 
a po případě duplikáty nákladních listů 
(dopravních listin) pro přímou přepravu do 
eiziny.“ ;

7. V čl. 12, odst. 3 nahradí se slova „u mi­
nisterstva financí" slovy „u příslušné berní 
správy" a slova „ministerstvo financí" slovy 
„ministr financí nebo úřad jím k tomu zmoc­
něný".

8. V čl. 15, odst. 1 připojí se tato věta: 
„Obecná cena ve velkém (čl. 14), zjištěná od­
hadem za podmínek stanovených v § 19 zá­
kona, jest rozhodná také pro vyměřování 
paušalované daně z obratu z tuzemských do­
dávek v případech, kdy výrobce dodává pod­
nikateli v § 9, odst. 6, druhé větě zákona blíže 
označenému předměty sice za úplatu, tato 
úplata však . jest podstatně nižší, než jest 
obecná cena ve velkém předmětů stejného 
nebo podobného druhu."

9. V čl. 15 vloží se za odstavec 2 tento nový 
odstavec 3:

„(3) O nezměněný stav ve smyslu ustano­
vení § 9, odst. 6 zákona jde tehdy, jestliže 
podnikatel nakoupené předměty před další 
dodávkou ani nezpracuj e nebo nezušlechtí, ani 
si je nedá zpracovali nebo zušlechtiti ve mzdě, 
ani jich nepoužije k sestavení nového před­
mětu nebo jako součástky k zhotovení jiného 
předmětu a není proto sám povinen z dodávek 
těchto předmětů platiti paušalovanou daň po­
dle ustanovení příslušné vyhlášky o paušalo- 
vání daně nebo pravidelnou daň."

10. V čl. 15 se označí dosavadní odstavec 3 
jako odstavec 4.

11. V nadpise čl. 18 nahradí se slova 
„K §§ 12 a 19, odst. 8," slovy „K § 12, odst. 1 
a § 19, odst. 8".

12. Za čl. 18 vloží se tento nový čl. 18a:

„Čl. 18a.
K % 12, odst. 2 zákona.

Srážení daně z obratu a dané 
přepychové.

(r) Povinnost účtovali zvláště daň z obratu 
a daň přepychovou podle ustanovení § 12, 
odst. 2 zákona vztahuje se na podnikatele (tu­
zemského i cizozemského), který jest-povinen 
platiti daň (§ 5 zákona) z těchto dodávek a 
výkonů:

1. pro státní fondy a ústavy, které jsou 
samostatnou právnickou osobou, pro státní 
podniky prohlášené za podniky spravované 
podle zásad obchodního hospodaření a pi'0 
fondy, ústavy a podniky (nestátní), státem 
pouze spravované a

2. pro stát (státní fondy, ústavy a podniky, 
které nejsou samostatnou právnickou osobou,
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ani nenáležejí k podnikům prohlášeným za 
spravované podle zásad obchodního hospoda­
ření, dále státní úřady, soudy, státní školy a 
pod.), pokud dodávky a výkony ty nejsou 
osvobozeny od daně podle ustanovení § 4, č. 17 
zákona (t. j. v případech, kdy jest daň pau- 
šalována a ve vyhlášce o paušalování daně 
není pro ně osvobození výslovně stanoveno), 
po případě podle jiných ustanovení.

(2) Podnikatel musí vyznačiti na účtu za 
dodávky a výkony uvedené v odstavci 1 výši 
sazby daně s udáním, zda jde o daň pravi­
delnou (sníženou) nebo paušalovanou, a pře­
sahuj e-li daň zvláště účtovaná 500 Kč, sdě- 
liti, má-li nárok, aby se mu do paušalované 
daně z obratu včítala daň z obratu, kterou 
zaplatil svému dodavateli nebo při dovozu, a 
připoj iti k účtu řádně vyplněný vplatní lístek 
poštovní spořitelny toho berního úřadu, je­
muž má býti sražená daň odvedena; na 
vplatním lístku nevyplní pouze výši daně, 
která má býti odvedena, a den vplacení. Na 
líci složenky vplatního lístku musí býti ze­
jména též vyznačeno jméno berní obce, po 
případě číslo daňového účtu (konta), na rubu 
složenky pak, že jde o daň z obratu nebo daň 
přepychovou.

(3) úřad (ústav, podnik), příslušný k po­
ukazu úplaty za dotyčnou dodávku nebo vý­
kon,. srazí a k účtu přiloženým vplatním líst­
kem, na němž sám vyznačí poukazovanou 
částku, odvede při placení svého závazku 
účtovanou daň, po případě daň připadající 
na úplatu) jak byla upravena po případné 
slevě nebo srážce z účtované částky, přesa­
huj e-li tato daň 500 Kč. Děje-li se platba od- 
účtovacím řízením nebo žírovým řízením 
u Národní banky česko-Slovenské, použije se 
vplatního lístku, připojeného k účtu, jako 
přílohy poukazu.

(-i) Má-li podnikatel, jemuž má podle ho­
řejších ustanovení býti daň sražena, nárok 
na to, aby se mu do paušalované daně 
z obratu (daně přepychové) z těchto dodá­
vek včítala daň z obratu (daň přepychová), 
kterou zaplatil svému dodavateli nebo při do­
vozu, srazí a odvedou se pouze 3% poukazo­
vané částky; ministr financí po dohodě s mi- 
nisti em pi úmyslu, obchodu a živností nebo 
zemědělství sníží v odůvodněných případech 
toto procento. Případný rozdíl mezi přísluš­
nou paušalovanou daní (po odpočtu) a sra­
ženou částkou daně odvede poplatník sám 
v zákonných splátkách.
. (5) úřad (ústav, podnik), který daň srazil, 
jest povinen zpraviti podnikatele o tom, kte­
rému bernímu úřadu, kdy, v jaké výši a do

které berní obce sraženou daň ve prospěch 
jeho daňového účtu odvedl.

(e) Předcházející ustanovení neplatí v pří­
padech, kde jde o dodávky nepodnikatelské 
(§13 zákona)."

13. V čl. 19, odst. 6 nahradí se první věta 
tímto zněním: „Berní úřad předepíše ihned 
daň ve výši došlých mu plateb od nepodnika­
telů a učiní o nich nadřízenému finančnímu 
úřadu I. stolice hromadné oznámení."

14. V čl. 21, odst. 1 nahradí se slova „mi­
nisterstva financí" slovy „ministerstva fi­
nancí, pokud se týče ústředního revisního 
úřadu finančního,".

15. V čl. 27, odst. 3 a čl. 28, odst. 4 vloží 
se jako druhá věta toto nové ustanovení: „Ve 
srážkových položkách nesmějí však býti uve­
deny, ani z přijatých úplat (po případě 
z účtovaných cen) vyloučeny úplaty (účto­
vané ceny)1 za dodávky nebo výkony, z nichž 
byla daň sražena a bernímu úřadu odvedena 
podle ustanovení § 12, odst. 2 zákona."

16. V nadpise čl. 31 nahradí se slova „odst. 
8 a 10“ slovy „odst. 9 a 11".

17. V čl. 31, odst. 2, první větě nahradí se 
slova „všech jeho provozoven" slovy „buď 
pro všechny jeho provozovny nalézající se 
v zemi české a Moravskoslezské nebo pro 
všechny jeho provozovny nalézající se v zemi 
Slovenské nebo pro všechny jeho provozovny 
nalézající se na Podkarpatské Rusi".

18. V čl. 31, odst. 2, druhé větě nahradí se 
slova „zemský finanční úřad (zemské fi­
nanční ředitelství v Praze, Brně, finanční 
ředitelství v Opavě, generální finanční ředi­
telství v Bratislavě, hlavní finanční ředitel­
ství v Užhorodě), a jsou-li v obvodu různých 
zemských finančních úřadů, ministerstvo fi­
nancí." slovy „finanční úřad II. stolice, a 
jsou-li v obvodu různých finančních úřadů 
II. stolice, ministerstvo financí, avšak pouze 
pokud jde o provozovny, které jsou v zemi 
české a Moravskoslezské, a pokud také fi­
nanční úřad I. stolice, u něhož má býti po­
voleno jednotně daň vyměřovati, nalézá se 
v zemi české nebo Moravskoslezské."

19. V čl. 31, odst. 3 nahradí se slova 
„v platnosti." slovy „v platnosti; příslušný 
úřad může povolení jednotného zdanění od- 
volati."

20. V čl. 31 vloží se za dosavadní odstavec 
7 nový odstavec 8:

„(s) Finanční úřad I. stolice, který provedl 
trestní řízení, předepíše též zkrácenou daň 
z výsledku trestního řízení vyplývající."
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21. V čl. 31 se označí dosavadní odstavec 
8 až 10 jako odstavce 9 až 11.

22. V nadpise čl. 32 nahradí se slova „odst. 
8“ slovy „odst. 9“.

23. Y nadpise čl. 33 nahradí se slova „odst. 
1 až 7“ slovy „odst. 1 až 8“ a v odstavci 5 
téhož ustanovení vloží se za slova „daňové 
období" slova „a zvláště vykázati za každé 
splátkové období výši daně, která jim byla 
podle ustanovení § 12, odst. 2 zákona sražena 
a bernímu úřadu odvedena".

24. V nadpise čl. 34 nahradí se slova „§ 20, 
odst. 9“ slovy „§ 20, odst. 10“ a v odstavci 1 
téhož ustanovení nahradí se druhá věta 
tímto zněním: „Od daně jsou osvobozeny 
vnucené dražby kromě případů, kdy jde 
o dodávky předmětů, jejichž vlastníkem jest 
ten, jemuž vyhláška o paušalování daně 
ukládá povinnost platiti z dodávek těchto 
předmětů paušál (§ 4, č. 1 zákona), a dobro­
volné dražební prodeje mezi dědici k rozdě­
lení dědictví (§ 4, č. 2 zákona)."

25. V čl. 34, odst. 7 nahradí se druhá věta 
tímto zněním: „Na líci složenky vplatního 
lístku musí poplatník zejména též vyznačiti 
jméno berní obce, na rubu složenky pak, že 
platí daň z obratu nebo daň přepychovou 
nebo jejich paušál (sazbu paušálu), dále da­
tum,^ místo a předmět (předměty) dražby a 
stručně odkázati na přiznání daňové, podané 
finančnímu úřadu I. stolice."

26. V čl. 34 nahradí se odstavec 8 tímto 
zněním:

,,(8) Berní úřad předepíše daň ve výši 
došlých mu plateb a učiní o předpisech hro­
madné oznámení nadřízenému finančnímu 
úřadu I. stolice, v němž podle údajů plátců na 
rubu složenek vplatních lístků poštovní spo­
řitelny sdělí u každého předpisu datum, 
místo a předmět (předměty) dražby. Fi­
nanční úřad I. stolice přezkoumá podle da­
ňového přiznání, byla-li daň správně odve­
dena, a předepíše, je-li třeba, dodatek; jinak 
strana platební rozkaz neobdrží."

z. a n., jímž se provádí celní zákon, vrátí pří­
slušný úřad celní správy na žádost daň 
z obratu nebo daň přepychovou zároveň se 
clem."

29. V čl. 43, odst. 1 nahradí se slova „před 
1. lednem 1936, provedených však po 31. pro­
sinci 1935, které podle zákona, platného pro 
dobu od 1. ledna 1936“ slovy „před 1. lednem 
1939, provedených však po 31. prosinci 1938, 
které podle zákona platného pro dobu od 1. 
ledna 1939".

30. V čl. 43, odst. 2 nahradí se číslice 
„1935“ číslicí „1938".

31. V čl. 45 nahradí se odstavce 1 a 2 
tímto zněním:

„Toto vládní nařízení platí na území celého 
státu a nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1939; 
provede je ministr financí v dohodě se zú­
častněnými ministry."

32. Ve vzorcích č. 1 až 5 a 8 nahradí Se 
v označení vzorců slova „a ze dne 27. prosince 
1935, č. 269 Sb. z. a n.“ slovy „ze dne 27. 
prosince 1935, č. 269 Sb. z. a n., a ze dne
21. prosince 1938, č. 359 Sb. z. a n.“.

33. Ve vzorcích č. 4 a 5 nahradí se v „Po­
učení" slova „a ze dne 21. prosince 1935, 
č. 265 Sb. z. a n.“ slovy „ze dne 21. prosince 
1935, č. 265 Sb. z. a n., a ze dne 16. prosince 
1938, č. 356 Sb. z. a n.“.

34. Vzorec č. 6 se zrušuje.

§2.
Toto nařízení platí na území celého státu 

a nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1939; pro­
vede je ministr financí v dohodě se zúčast­
něnými ministry.

§ 3.
Ministr financí se zmocňuje, aby upravil 

a ve Sbírce zákonů a nařízení vyhlásil úplné 
znění vládního nařízení, jímž se provádí zá­
kon o dani z obratu a dani přepychové.

27. V nadpise čl. 35 změní se slova „K §§ 22 
a 37“ na slova „K § 22, odst. 1 až 3 a § 37“ 
a vypustí se slova „nebo daně zaplacené omy­
lem". Dále se vypustí odstavec 15 téhož usta­
novení a dosavadní odstavec 16 označí se jako 
odstavec 15.

28. V čl. 35 vloží se za odstavec 15 nový 
odstavec 16 tohoto znění:

,,(16) V případech a za podmínek uvede­
ných v § 195, odst. 2 a § 216, odst. 1 vládního 
nařízení ze dne 13. prosince 1927, č. 168 Sb.

Beran v. r.

Sidor v. r.,
tiež za všetkých členoy 

Slov. vlády.

Révay v. r.
Dr. Chvalkovský v. r. 
Dr. Fischer v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.

Syrový v. r.
Dr. Krejčí v. r.
Dr. Sádek v. r.
Eliáš v. r.
Čipera v. r.
Dr. Feierabend v. r. 
Dr. Klumpar v. r. 
Dr. Havelka v. r.

Státní tiskárna v Praze.


